
JULY 26, 2015 

Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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~ ~~ ~~ ~ T h e  B r e a d  o f  L i f eT h e  B r e a d  o f  L i f eT h e  B r e a d  o f  L i f e ~ ~~ ~~ ~       
 

“Today we begin a sequence of readings from the Gospel ac-
cording to Saint John.  The Bread of Life discourse begins with 
the miracle of the multiplication of the loaves and fish.  Jesus 

feeds His people with bread and fish. In the weeks to come He 
will gradually introduce the much more profound way that He 

will be their bread. 
 
Here are five thousand men (we can only imagine that with the 

women and children, the actual number is much larger). A 
child is the only one who seems to have brought anything to 
eat; he gives his five loaves and two fish to the disciples.  Je-

sus blesses this tiny offering, and the disciples carry the food 
to the people.  It is not in the blessing but in the distribution 
that the miracle occurs.  The abundance is so great that twelve 

baskets of fragments are left over.  The people see only the 
surface of the mystery and they want to make Jesus their king.  
But Jesus slips away to the mountain, alone.” 1 
 
1 Corina Laughlin and Jennifer Kerr Breedlove, 2009 Sourcebook.  Chicago, IL.  Litur-

gical Training Publications. P. 238 

 
 

~ ~~ ~~ ~ E l  P a n  d e  V i d aE l  P a n  d e  V i d aE l  P a n  d e  V i d a ~ ~~ ~~ ~    
 

“Hoy comenzamos una secuencia de lecturas del Evangelio 
según San Juan. La prédica del pan de Vida empieza con el mi-
lagro de la multiplicación de los panes y de los peces. Jesús 

alimenta a su gente con pan y pescados. En las semanas por 
venir Él introducirá gradualmente de manera mucho más pro-
funda que Él será su pan.  

 
Aquí estaban cinco mil hombres (podemos imaginarnos sola-

mente que, con las mujeres y los niños, el número real era 
mucho más grande). Un niño fue la única persona que parece 
haber traído algo de comer; él da sus cinco panes y dos pesca-

dos a los discípulos. Jesús bendice esta pequeña ofrenda, y los 
discípulos llevan la comida a la gente. No es en la bendición 
sino en la distribución que ocurre el milagro. La abundancia 

era tan grande que llenaron doce cestas con los pedazos que 
habían sobrado. La gente ve solamente lo superficial del miste-
rio y quieren hacer de Jesús su rey. Pero Jesús huyó solo a la 

montaña.”  
 
1 Corina Laughlin and Jennifer Kerr Breedlove, 2009 Sourcebook.  Chicago, IL.  Litur-

gical Training Publications. P. 238 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish 
office.  We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the 
parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina 
parroquial.  Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con 
uno de los sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months 
prior to the wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with 
the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos 
seis meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de 
fijar una fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos 
de algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los 
sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Robert Terranova, O.S.A. 
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Fac i l i t ies  Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish  Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School  Principal 
Mrs. Frances Santangelo 
 

School  Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Kelly Molinari 
Marilyn Apicos        Christine Monahan  
Jillian Baldassarre                  Hugo Neri 
Robert Dunn        Fr. Liam O’Doherty 
John Guertin         Michael O’Brien 
Connie Gutierrez, pres.        Mike Passarella 
Greg Jaenicke        Linda Penett 
Suzette Lippa        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Leticia Romero, s’cty 
Thomas Mauro        Michael Rosson 
Gloria Molinari        Fr. Robert Terranova        

 

 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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 Ministry of Lector 
 

 

We are looking for parishioners who 

might consider becoming a lector.  

This is an important liturgical minis-

try in the parish.  If you are inter-

ested, please give your name and 

contact information to Father Liam 

or leave it at the parish office.  Fa-

ther Liam will run training meetings 

in the near future.   

We are especially in need of lectors who will be 

able to read at the 9:30 AM Sunday Masses.   

 

Our Lady of Good Counsel Raffle 

2015 
 

 

The Parish Council is sponsoring our 

yearly raffle.  The raffle’s purpose is 

to raise funds for the repair of the bell 

tower.  Tickets sell for $50 each.  

If you did not receive your tickets in the mail, 

you may buy them after all Masses or the par-

ish office. 
 

Grand Prize: $5,000 

First Prize: $1,000 

Second Prize: $500 
 

Drawing will be on September 27, 2015. 

Winner need not be present. 
 
 

Solemn Vows Mass 
 

Brother Joe Murray, OSA is a former member of 

OLGC parish community. Brother Bienvenido 

Rodriguez has been a frequent visitor to OLGC.  

Both Brother Joe and Brother Bienvenido will 

profess Solemn Vows here at OLGC on Sunday, 

August 23.   
On that day we will celebrate a bilingual liturgy at 

11:30 AM, combining the 11 AM English Mass 

and the 12:30 Spanish Mass.  There will be light 

refreshments served after Mass on the plaza. 

 

Grupo de Oración Confía en el Señor de la 

Parroquia OLGC 
 

El Circulo de Oración Confía en el Se-

ñor hará un receso en sus reuniones de 

los Viernes durante el mes de Agosto.  

Las reuniones se reanudarán el primer 

Viernes del mes de Septiembre.  Conta-

mos con su presencia en un futuro cercano.  Que dis-

frute el resto del verano y que Dios les bendiga! 

 

 

Rifa de Nuestra Señora del Buen  

Consejo 2015 
 

El Concejo Parroquial está auspiciando nues-

tra rifa anual.  El propósito de este año es 

recaudar fondos para reparar la torre del 

campanario. 

Si usted no recibió los boletos por correo, 

usted puede comprarlos después de todas la Misas 

o en la oficina parroquial. 

 

GRAN PREMIO: $5,000 

PRIMER PREMIO: $1,000 

SEGUNDO PREMIO: $500 

 

El sorteo será el 27 de Septiembre, 2015. 

El ganador no tiene que estar presente. 

 

 

Misa de Votos Solemnes 
 

El Hermano Joe Murray, OSA es un ex miembro de la 

comunidad parroquial OLGC. El Hermano Bienvenido 

Rodríguez ha sido un visitante frecuente de OLGC. 

Tanto el hermano Joe como el Hermano Bienvenido 

profesarán votos solemnes aquí en la Iglesia OLGC el 

Domingo, 23 de Agosto. 
Ese día vamos a celebrar una liturgia bilingüe a las 

11:30 AM, combinando la Misa en Inglés de las 11 

AM y la Misa en Español de las 12:30 PM. Habrá re-

frigerios después de la Misa en la plaza. 
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SECOND COLLECTION 
NEXT WEEKEND, AUGUST 1-2 

SUPPORT CATHOLICS IN LATIN AMERICA, 
THE CARIBBEAN & HOME MISSIONS 

Next weekend, we will take up the Collection for the 
Church in Latin America and the Caribbean. Many 
unique challenges face the Church in these regions.  
A lack of priests and trained lay ministers, high emi-
gration rates, and the alarming pace at which pa-
rishioners are leaving the faith make it difficult for 
the regions’ Church to provide for the faithful.  It is 
more important than ever that we keep faith with 
the Church in Latin America and the Caribbean.   
 

At the same time, we will take up the annual Catho-
lic Home Missions collection.  This appeal works to 
support home mission dioceses in the United States 
by supporting seminarian formation in poor dio-
ceses.  Often home mission priests and lay minis-
ters require special training to attend to the unique 
needs of their faith communities.  Your support is 
necessary for the success of these and other pro-
jects.  Please help strengthen the Church at home 
and in Latin America and the Caribbean through 
your generosity to this appeal.  
 
 

 

SEGUNGA COLECTA  
PRÓXIMO FIN DE SEMANA, AGOSTO 1-2 

APOYE LOS CATÓLICOS EN AMÉRICA LATINA, EL 
CARIBE Y LAS MISIONES LOCALES 

El próximo fin de semana se llevará a cabo la Colecta 
para la Iglesia en América Latina y el Caribe.  En esas 
regiones, la Iglesia enfrenta muchos desafíos singula-
res.  La escasez de sacerdotes y de ministros capacita-
dos, el alto índice de emigración y el ritmo alarmante en 
el que los feligreses están abandonando la fe, dificultan 
la labor de la Iglesia para ayudar a los fieles en esas 
regiones.  Hoy es más importante que nunca que man-
tengamos la fe con la Iglesia en América Latina y en el 
Caribe.  
 
Al mismo tiempo, tomamos la colecta para apoyar las 
Misiones en los Estados Unidos y ayudar así a las dió-
cesis pobres en la formación de seminaristas.  Con fre-
cuencia, los sacerdotes y los ministros laicos en las dió-
cesis misioneras necesitan una capacitación especial 
para atender a las necesidades especiales de sus co-
munidades de fe.  El apoyo de ustedes es necesario 
para el éxito de estos y de otros proyectos. Por favor, 
ayuden a fortalecer la Iglesia en casa y en América Lati-
na y el Caribe contribuyendo generosamente a esta co-
lecta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
that they may  experience God’s healing spirit in their lives: 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Heriberto Cerpa** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa Echavez**  Eugene Espinoza**  
Howie Gayor** Terrence Gibbons** Tino Guerrero** Rosa Guevara-Dueñas**  Giselle McGee** Cruz 

Mejia** Anita Navarrete **David O’Neill** Enrique Perez ** Pilar Potencio ** Walter Rogers**  Raymond Torres ** 

Blanca Urbina** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega** Targee Williams** Raymond Yonick** 

MISSION COOPERATIVE COLLECTION 

MEDICAL MISSIONARIES OF MARY  

Dear Parishioners: We received a letter from 

Sister Margaret Anne Meyer of the Medical 

Missionaries of Mary who shared about the 

work of her order at Masses here on June 20 

and 21.  She thanked us for our hospitality and 

generosity.  Thank you all for the $3,678.00 

collected that weekend. 

 

Sincerely, 

Fr. Liam 

MISIONERAS MEDICAS DE MARÍA 

Queridos feligreses: Hemos recibido una carta de 

la Hermana Margaret Anne Meyer de las Misione-

ras Medicas de María, quien compartió a cerca del 

trabajo de su Orden aquí en las Misas el 20 y 21 

de Junio.  Ella nos dio las gracias por nuestra hos-

pitalidad y generosidad.  Gracias a todos por la 

colecta de $3,678.00 ese fin de semana. 

 

Atentamente, 

Padre Liam 
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SUMMER REMINDERS  
The Parish Office will close on Fri-
days at 12:30 PM during the months 
of July and August. 

 
 Your Offering to the Church: 
We depend on your offering to the church 
each week to meet our expenses.  If you are 
away during the summer we hope you will 
use your make up envelopes or make a spe-
cial donation to the parish to help us with our 
summer expenses.  Thank you. 

 

 

 

OLGC SPORTS ASSOCIATION NEWS 
The OLGC Sports Association welcomes ALL 

the children of our parish to participate in our 

sports programs. Fall Sports Registration is now 

taking place online.   Registration is now open for 

children interested in playing Basketball, 

Soccer, and Cross Country Track. Register 

online at olgc.sportssignup.com.   Flyers 

are also in the back of church with the web-

site address to log on and register!  Deadline 

is early September, but early registration 

discounts are available if you sign up before 

July 15th.  Email OLGCBlueK-

nights@gmail.com with any questions.   

 
 

 

NOTAS PARA EL VERANO: 
La Oficina Parroquial cerrará a las 12:30 
PM los viernes durante los meses de Julio y 
Agosto. 

 
Su Ofrenda a la Iglesia: 
Dependemos de su ofrenda a la iglesia cada 

semana para cubrir nuestros gastos. Si usted está au-
sente durante el verano esperamos que utilice sus so-
bres que corresponden a estas semanas, ó que haga 
una donación especial a la parroquia para ayudarnos 
con nuestros gastos del verano. Gracias. 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

NOTICIAS DE LA ASOCIACIÓN DE DEPORTES 

DE OLGC 
La Asociación de Deportes de OLGC le da la bienvenida a 

TODOS los niños de nuestra parroquia para participar in 

nuestro programa de deportes. Las Inscripciones para 

Deportes en el Otoño están abiertas ahora en línea sola-

mente.  Inscripciones están abiertas ahora para niños 

interesados en jugar Baloncesto, futbol y carrera.  Regís-

trese en línea en olgc.sportssignup.com.  Hay volantes 

disponibles en la parte de atrás de la iglesia con la direc-

ción del sitio web para iniciar la sesión y registrarse.  La 

fecha limite es a principios de Septiembre, pero los des-

cuentos de inscripción anticipada están disponibles si 

usted se inscribe antes del 15 de Julio.  Si tiene alguna pre-

gunta, envíe un correo electrónico a OLGCBlueK-

nights@gmail.com. 

 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF 
ADULTS  

For those who wish to become 
Catholic, or who are missing any 

of the Sacraments. 
 

For English speaking call: 
Barbara at 718-815-2339 

 
For Spanish speaking call: 

Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 

RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA 
ADULTOS 

Para aquellos que desean convertir-
se en Católicos, o que les falta reci-

bir alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Inglés llamar a: 
Barbara al 718-815-2339 

 
Para los que hablan Español llamar 

a:  Debbie al 347-861-1976 
 

Favor de llamar después de las 7 PM. 
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This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

July 26, Sunday, Seventeenth Sunday in OT 
8:00 AM Simplicia Gutierrez (D) 
9:30 AM Mary Ann Bonamo (D) 
11:00 AM  Elizabeth Walsh (D)  
12:30 PM Jose Luis Pagan 
 

July 27, Monday 
7:30 AM   Ken and Mary Ballin (L) 
 

July 28, Tuesday 
7:30 AM    Doris Tiernney (D) 
7:30 PM    
  

July 29, Wednesday / Saint Martha 
7:30 AM Fr.  Frank Mc Givny  (D) 
 

July 30, Thursday / Saint Peter Chrysologus 
7:30 AM Dillon Roof (L) 
7:30 PM       
 

July 31, Friday / Saint Ignatius of Loyola  
7:30 AM Fr. Robert Terranova, OSA (L) 
 

August 1, Saturday / Saint Alphonsus Liguori  
9:00 AM   Living and deceased members of the Atallah and  
   Grimaldi families  
1:00 PM   Baptisms / English    
5:00 PM For the people of Good Counsel 
7:00 PM Ramiro Campos y Mariluz Sanchez Pupiales (D) 
 

August 2, Sunday, Eighteenth Sunday in OT 
8:00 AM Victoria Perosi (1st Anniversary-D) 
9:30 AM Elizabeth Walsh (D) 
11:00 AM  Christina Collins (D)  
12:30 PM En honor al Sagrado Corazón de Jesús y por 
 El 43 Aniversario de la Fundación de la Cofradía 

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K   

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E   L AL A   S E M A N AS E M A N A   
Sunday: 2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15-18; Eph 4:1-6;  
Jn 6:1-15 
Monday: Ex 32:15-24, 30-34; Ps 106:19-23; Mt 13:31-35 
Tuesday: Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps 103:6-13; Mt 13:36-43 
Wednesday: Ex 34:29-35; Ps 99:5-7, 9; Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42 
Thursday: Ex 40:16-21, 34-38; Ps 84:3-6a, 8a, 11; Mt 13:47-53 
Friday: Lv 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-37; Ps 81:3-6, 10-11ab; Mt 
13:54-58 
Saturday: Lv 25:1, 8-17; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12 
Sunday: Ex 16:2-4, 12-15; Ps 78:3-4, 23-25, 54; Eph 4:17, 20-24; Jn 
6:24-35 
 

Ps= Psalms, Mt= Matthew, Eph= Ephesians, Ex= Exodus, Jn= John,  
Kgs= Kings, Lk= Luke, Lv= Leviticus. 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  

 

 

 

 

Monday, July 27 
7:00 PM  Alcoholics Anonymous (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, July 28 
6:00 PM GED / English 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
7:30 PM Baptism Class # 2 / English (SM) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, July 29 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  RCIA (SA) 
7:30 PM Baptism Class # 1 / Spanish (CH) 
 

Thursday, July 30 
6:00 PM GED / English 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, July 31 
The parish office closed at 12:30 PM  
6:30 PM  Confía en el Señor(SA) 
 

Saturday, August 1 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, August 2 
9:00 AM UVEA (SM & SA) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
2:00 PM Sagrado Corazón de Jesús (SM) 
4:15 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 

 
Collection for July 18/19, 2015: 

Colecta del 18/19 de Julio, 2015: 
$6,556.00 
~~~~~~~~ 

 
Collection for Nepal: $2,228 

 

Bread and Wine in honor to the  

Sacred Heart of Jesus and for souls 

in purgatory, requested by 

Molly Mac Dermot. 

 

Altar Flowers in honor of the  

Immaculate Heart of Mary, and for 

the intentions of Lyn Knight,  

offered by Donna Knight. 


